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Eesti Komitee Kooliosakonna Juhataja.

Saates Teile käesolevaga oma laste joulunaidendi ”Heino joulu 
unenägu”. mis ette kanti Sydney Täienduskooli laste pidul Sydneys 
1950. ühes arvustusega Sydney "Eesti Kodus” julgen lootust avalda 
da, et see näidend leiab sama sooja vastuvõttu Rootsi eesti koolide 
jõulupuul kui ta leidis siin, ja siis oleksin vaga tanulik Teile 
kui Teie ei keeldu oma abi andmast nimetatud näidendi kattesaadavaks 
tegemisel eesti koolidele. Näidend on kergesti kohandatav teiste 
maade olukorda de kohaseks.

Eriti oleks aga Teile tanulik, kui Teie toetaksit e näidendi 
trukis avaldamist K.TJ.Orto juures. Kuna minul ei ole mingisuguseid 
ainelisi huvisid ühenduses sellega ja ka K.TJ.Orto ehk asub samale 
seisukohale nagu Sydney ”Eesti kodu” arvustaja, siis võiks see 
... JLa e&k alguseks ühele uuele kavale meie noori tegevusse rakenda
da meie rahvuskultuuri/ja keele säilimisel. Nagu tähele voisin 
panna Sydney Eesti Täienduskoolis, siis oli jus t näidendi lavas
tamise eeltööd need, mis ikka ja ikka uusi j6 vanemaid õpilasi 
volile juurde toi.(muidugi sooviga ka näidendis esineda - mis ka 
teostus) Ja lapsed naivad hea juhataja kaes hästi vormitavad olema 
esinemiseks. Ja see oleks ehk tänuväärt too ka Rootsis olevatele 
eesti näitlejatele nende halli igapaegase too kõrval.

Päkapiku tantsul kaasutat! rootsi laulu "Tomtarnas julnatt” 
noodikogust "Glada jul, harliga jul” for piano Oail Gehrmans Musik 
forlag Stockholm. Haldjate tantsuks oli voetud lauluv.iis, mida kõik 
algkooli lapsed teavad. Kuna Rootsis leidub paljugi haid muusikamehi 
siis ei tohiks muusika saate küsimus seal raskusi teha. Esialgu oli 
mul kavas II pildis rohkem muusikalist saatemängu, mis siin 

palju mõjule juurde lisaks, kuid voimeltste muusikameeste puudusel 
jai see ara.

Näidendi keelelise korrektuuri loodan et Kooliosakonna juures 
olevad keeleteadlased teavad ara.
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